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自河南安陽 「發現」曹操墓的
消息傳來，我在本欄曾發言三次，
包括質疑多項，指謬若干，諒邀讀
者青盼。近聞中國社科院考古所所
長王巍，提到曹操的繼室──武宣
卞皇后死時的歲數，我在此根據正
史材料，就正於王所長。

據一月十五日消息， 「曹操
墓」中兩具女性遺骸的歲數，與卞
后歲數相差太遠的（原定為死時二
十多歲）不變，而與卞后歲數相差
較近的（原定為四十多歲）則修改
為五十多歲。而王巍所長的說法，
剛巧配合。他說： 「卞王后卒於五
十多歲還是七十多歲，一直存有爭
議。」顯然，這是要使一具女骸死
時年歲 「符合」卞后身份。他不稱
她為 「卞皇后」，而降格稱為 「卞
王后」，是要同曹操的 「武王」身
份配合，目的也是明顯的，因為在
墓中找不到真正符合曹操 「武皇
帝」身份的任何標誌，只有退而求
其次，不 「帝」而 「王」了。

可 是 ， 只 要 你 讀 過 《 三 國
志》，而能看遍陳壽正文和裴松之
注文所引幾十種魏晉史書的材料，

你會發現，武宣卞皇后只有一個生
卒年份——生於漢桓帝延熹三年
（公元一六○年）十二月，卒於魏
明帝太和四年（公元二三○年）五
月。所以，其生卒年份，一千七百
多年來，一直毫無爭議。王所長所
謂 「一直存有爭議」的說法是太新
鮮了。由於延熹三年十二月，已進
入公元一六一年，如折十足年齡，
卞皇后死時六十九歲。但《三國
志》說曹操死時六十六歲，那是虛
齡，算卞后也該如此，因此，她死
時為七十歲。所謂 「五十多」或
「七十多」都是無稽的！

稍懂當時歷史都會明白，不論
為卞后 「增壽」還是 「減壽」，都
無法掩蓋墓中出現 「金玉珍寶」等
物同曹操遺令的矛盾，也無法掩蓋
陵寢高大（加上這些違禁品）同發
掘者強調所謂 「薄葬」的矛盾。王
所 長 說 卞 后 卒 年 「一 直 存 有 爭
議」，令大家想起一九八七至八九
年河南南陽一些人說諸葛亮躬
耕 地 在 何 處 「一 直 存 有 爭
議」。

容若

全球金融海嘯後，中國雖受影響，卻能迅速翻身，箇中原因，並不複
雜。眾所周知，各國為求盡快令經濟復蘇，最快的方法是由政府牽頭，以
策略性注資，搞活及刺激經濟；中國也是沿用這個方程式，只是以較深層
次而為之，包括調整及發展經濟的新增長點，創造市場機會，從而增加企
業投資信心，以至增加就業空缺，在一連串的經濟帶動下，消費力自然強
勁，帶動經濟循環。

中國正值經濟發展起飛階段，從農業到工業的蛻變經驗帶來均衡的發
展力量，改革開放30年的工業化模式已足夠推動新一輪的經濟效益，潛在
極高的增長率，只要政府的政策配合，有充裕的資金支持、加上持續穩定
的社會及經濟環境，焉會有後顧之憂，哪怕不能全速向前；當歐美各國仍
致力填氹和撲火的同時，中國經濟已再次騰飛。

中國在金融海嘯不能獨善其身，慶幸跟歐美的自由經濟體系方向不
同，可即時推行適度的應對政策，在獨有的經濟體系之下，捨短取長，靈
活運用，衍生了另一個更有效率的經濟體系，平衡了市場和政府政策相互
的影響；事實上，歐美政府注資救金融及企業已變成含有干預成分的自由
經濟；問題在於如何作出平衡以及誰有能力去平衡。

2009年的中國經濟發展經驗，正好在國際經濟舞台上提供新的典範。
專業教育培訓顧問 呂康

近近3030年美對台軍售逾年美對台軍售逾300300億美元億美元

The Obama-mania sweeping China following the US president's
visit to the country are yet to cool down entirely, and people are still
obsessed with both sides' commitment to “mutually respect each other's
core interests and ensure the stable development of Sino-US relations”.
At this moment, the US government announces US$6.4 billion in arms
sale to Taiwan, ignoring China's repeated protests to openly challenge
China's core interests.

Chinese people always place high value on a keeping promise. There
are also such Chinese sayings as “Do not do onto others what you don't
want be done onto yourself” and “One must repay a favor many
fold”. From the Chinese logical thinking, it is hard to understand such a
“treacherous” move on the part of the United States.

Over past one year or so, dialogue and exchange between the two
sides across the Taiwan Strait have become increasingly frequent, and
their economic and trade relations become increasingly intimate.
Cross-Strait relations have stepped into a benign, interactive track.
The US government has also repeatedly said that peace on the Taiwan
Strait “is in the interest of the United States” and it looks forward
to the development of more positive and stable cross-Strait relations.
The US military has recently also made its authoritative evaluation that
military conflict on the Taiwan Strait is “very, vey, very unlikely” to
occur. Sino-US ties play a very important role in current international
relations. The outbreak of the global financial crisis has further
highlighted the importance of cooperation between these two world
powers. Currently, while the global economy is improving, there are
still uncertainties. Major international and regional security issues, such as
anti-terrorism, nuclear non-proliferation and climate change, call for
closer cooperation between China and the United States. Why, against
such a backdrop, does the US still persist in having its own way to
intentionally provoke an incident? There is only one answer: the United
States now wants to become more proactively involved, and play a
leading role, in the Taiwan issue, no longer being content to be a
spectator.

In contemporary international relations, there is nothing but
permanent interest. “Interest above anything else” is a core value of
the United States, and “seeking (America's) maximum interest” is the
permanent pursuit of the United States. To achieve this ultimate goal, all
moral and ethnic rules are nothing but means. So talking to the
Americans about “breaking a promise”, “hurting broader interests”
or “hurting feelings is simply “casting pearls before swine”.
For, arms sales to Taiwan are in the strategic interest of the United States.

It must be clearly seen that the US is the largest outside factor of the
Taiwan issue. The foundation of the US policy toward Taiwan is to
“maintain the status quo (on the Taiwan Strait), that is, to permanently
keep the two sides in a status of “neither (Taiwan) independence nor
reunification, neither in war nor in peace”. The US does not want to
see a cross-Strait conflict instigated by “Taiwan independence”.
Neither does it want to see the two sides end their hostile confrontation
and move toward integration. Only by maintaining a “controllable
tension” (on the Taiwan Strait), can the US have the “reason” to
make use of such an “unsinkable aircraft carrier” as Taiwan to carry
out its strategy of containing China and exercising its leadership in the
Asia-Pacific. Therefore, for the United States, it is equally important to
prevent both “reunification” and “(Taiwan) independence”.
Neither “controlling Taiwan” nor “containing China” is
dispensable.

Cross-Strait exchange, integration and development in broader scope
in fact have put the US in an embarrassment of being marginalised. From
this perspective, it is not hard to understand why, in a time when
cross-Strait interaction becomes increasingly active, the US has to
repeatedly stress on its own interests and the importance of Taiwan-US
military cooperation. Now, as the two sides across the Taiwan Strait
open negotiations on signing an Economic Cooperation Framework
Agreement (ECFA) with their think tanks beginning political
interactions, the US intervenes on its own initiative, taking the stage in
haste.

US arms sales to Taiwan are not just an issue of exporting weapons,
but the most certain evidence of Washington's maintaining its
“objective existence” on the Taiwan Strait, and its most effective
means to achieve its Asia-Pacific strategy. Although after taking his
office, Barack Obama has talked a lot about “cooperation”,
Washington has not slightly changed its general strategy of containing
China.

Facing up to the US provocation, China has announced its
counter-measures including, for the first time, enacting sanctions against
American companies that are involved in the arms sale to Taiwan. A
saying has it that “one must hit a snake where its tender spot is.” An
effective counter-measure is to cause the opponent to “lose” more
interests than it could otherwise possibly “gain”. It is a fact that China
has already risen as a world power, whether others want to admit it or
not. With stronger strength, China also has more “cards” in hands.
“A big power can not brook a rival”, Sino-US relations are abound to
progress in a twisty road. While China would try its best to avoid
“confrontation”, it nevertheless is fearless of “confrontation”.
China will surely move without hesitation to safeguard its core interests
when they are being hurt. 01 February 2010

兩岸邁向大融合兩岸邁向大融合 美不甘當旁觀者美不甘當旁觀者
美

國總統訪華掀起的一股 「奧巴馬
熱」尚未完全冷卻，雙方作出的
「尊重彼此核心利益，確保中美

關係穩定發展」承諾言猶在耳，美國政
府便無視中國的多次嚴正交涉，決定向
台灣出售總額近六十四億美元的武器裝
備，公開挑戰中國的核心利益。

中國人歷來重 「誠信」，講 「己所
不欲，勿施於人」、 「滴水之恩當湧泉
相報」。用中國人的邏輯思維是無論如
何也理解不了美國這種 「背信棄義」的
做法。

過去一年多以來，台海兩岸對話往
來頻繁，經貿關係日趨密切，兩岸關係
步入良性互動軌道。而美國政府也曾多
次表示，海峽兩岸的和平 「符合美國利益」，並期待雙方建立更
加積極、穩定的關係。美軍方也曾作出權威評估，認為兩岸發生
軍事衝突已 「非常、非常、非常不可能」。中美關係是當今國際
關係中佔有極其重要的地位，金融危機的爆發更加凸顯兩個世界
大國合作的重要性。當前，全球經濟形勢雖有所好轉，但仍存許
多變數，反恐、核不擴散和應對氣候變化等重大國際和地區性安
全問題都需要中美密切合作。就是在這樣的背景下，美國為何依
然要一意孤行，主動挑起事端？答案只有一個，在台海問題上，
美國不願再扮演旁觀者角色，要主動介入，發揮主導作用。

當今國際關係中，只有永恆的利益。 「利益至上」是美國的
核心價值， 「謀取最大利益」是美國永恆的追求，為達到這一終
極目標，什麼道德、倫理都只是手段。對美國人講 「違背承
諾」、 「損害大局」、 「傷害感情」等等無異於對牛彈琴，因為
對台售武是其戰略利益使然。

應該清醒認識到，台灣問題最大的外部因素就是美國。美國

對台政策的基本點是 「維持現狀」，即
永遠維持兩岸 「不獨不統、不戰不和」
的基本格局。美國不願意看到兩岸因
「台獨」引發衝突，同樣也不願意看到

兩岸結束對峙，走向融合。只有維持一
種 「可控的緊張狀態」，美國才有理由
利用台灣這艘不沉的 「航空母艦」實現
制衡中國、主導亞太的戰略。因此，對
美國來說， 「阻統」與 「防獨」同等重
要， 「控台」與 「制華」缺一不可。

兩岸關係的大交流、大融合、大發
展實際上已把美國置於一種被邊緣化的
尷尬境地。因此也就不難理解，在台海
兩岸頻繁互動的情況下，美國時時刻刻
在多次強調自己的利益和台美軍事合作

的重要性。當兩岸步入經濟合作框架協議協商，智囊機構開始啟
動政治層面互動的時候，美國就主動介入，迫不及待地走上了前
台。

對台軍售並不是簡單的武器出口問題，而是華盛頓在兩岸間
保持 「客觀存在」的最有力證明，也是美實現其亞太戰略的最有
效手段。奧巴馬上台後雖大講 「合作」，但遏制中國的總體戰略
並沒有絲毫改變。

面對美國的挑釁，中國宣布了一系列反制措施，並首次對參
與售台武器的美國公司實施制裁。俗話說，打蛇要打在七寸上。
當利益 「損害」大於利益 「獲取」時，才能稱得上 「有效反
制」。不管是否願意承認，中國事實上已經崛起為世界大國，實
力強大了，手中握有的 「牌」比以前多了。一山難容二虎，中美
關係注定是要在博弈中曲折前行。中國雖力避 「對抗」，但也決
不懼怕 「對抗」，當自己的核心利益受到侵害時，會毫不遲疑地
奮起捍衛。 2010/02/01大公報社評

美國政府宣布同意向台灣出售軍備，是奧巴馬政府上任後首
次出售武器給台灣，當中包括60架黑鷹直升機、114枚愛國者導
彈、兩艘鶚級掃雷艦，以及魚叉反艦導彈和其他防衛通訊設備，
總額64億美元，創下近10年來新高。不過，台灣一直要求購買的
F-16戰機則不在其內。

針對美國對台灣出售武器，中國即時作出暫停中美兩軍計劃
的互訪安排，推遲中美兩軍部分交往項目，並推遲雙方近期舉行
的中美副部長級戰略安全、軍控與防擴散等磋商，對參與售台武
器的美國公司實施相關制裁等連串反制措施。

美台雙方武器交易並非首次，1990年代冷戰結束美國向台灣

提供大批高新武器，包括F-16A/B戰鬥機。
從1979年中美建交以後的近20年間，美對台
軍售總值超過200億美元；此後10年間尤其是2001年小布什上台
後，美國對台軍售無論在數量、武器性能質量上，都呈現加強之
勢，僅小布什任內對台售武就近100億美元，從防禦性擴展到進
攻性，如 「反潛機」和 「愛國者反導系統」等。

1986年美國亦曾向伊朗軍售，以3000萬美元的價格向其出售
價值2000萬美元的武器。這些武器中除了作戰飛機、坦克、雷達
等裝備外，至少還有2000枚陶式反坦克導彈和235枚霍克式防空
導彈。
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曹操的卞皇后生卒年份明確
一直有爭議云云那太新鮮了
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Once, a man claimed to be the ex-CEO of an international fashion house told
me that even at the end of the last century, he was moving the firm's production
from China to Eastern Europe, to countries like Bulgaria. He was then producing
for the high end of the international market.

I had been to Bulgaria, people there managed to keep alive a tradition. In fact in
some parts of Eastern Europe, the traditions were so alive that I did not feel I was
in Communist countries when I first set foot on them - so different from the
PRC.

Before the communist took over, many people worked as tailors in China, in
big cities like Shanghai and Canton(Guangzhou). There were endless demands for
fine tailor-made clothes. My father started his apprenticeship as a tailor in a shop
in Canton. His teacher moved to Hong Kong and opened two shops.

In order to get some ideas about what sort of clothes I should buy for my father,
I studied the clothes of the local people in Norwich. Many of them wore overcoats
made of water-resistant materials, with stitches on the surface to keep the lining in
places and to enrich the texture. The collars, in a quieter tone, were usually wool
or cotton. Their clothing went well with the cityscape.

It seemed that their coats had been worn for years. They were not formal suits
but looked neat. I found such overcoats in one shop and was told that they would
be too hot for the weather in Hong Kong. Also they were not cheerful.

Over the past few years, I have started buying brighter clothes for my parents. I
believe, if elderly citizens are given smart and suitable clothing free, the amount
saved from their health care services might be more than enough to cover the
expenditure for their clothes. The biggest problem is not the amount of money
needed, but how to find a suitable person to manage the project so that the
elements of taste and fashion will be given due attention. Old clothes always bring
memories that can add a not-always-necessary weight to old age.

20092009 年美國總統奧巴馬（左）首度訪華年美國總統奧巴馬（左）首度訪華
時，會晤國家主席胡錦濤時，會晤國家主席胡錦濤

WORDS AND USAGE：
①Mania (noun) - Great enthusiasm or desire; crave.

Examples: 1. She has a mania for dancing and going to
parties. 2. Beatle-mania swept Britain in the 1960s.
② Cool down, cool sth down (phrasal verb)- To become
or make something become cooler.
Examples: 1. The tea has cooled down a little. 2. I won't see

him until his anger has cooled down.
③ Step into (some place) (phrasal verb) – To walk into a
place.

Examples: 1. He stepped into the room and said hello to
everyone. 2. She stepped into the living room and greeted the
visitor.
④ Look forward to sth/doing sth (phrasal verb) – To
anticipate something or doing something with pleasure.
Examples: 1. We are really looking forward to your visit next

week. 2. We all look forward to reading your new book on
the financial crisis.
⑤ Cast (one's) pearls before swine (idiom) – To waste
something good on someone who does not care about it.
(From a biblical quotation)
Examples: 1. To sing for them is to cast pearls before swine.

2. She decided not to but the expensive wine for the party,
thinking that would be casting pearls before swine.
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